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ﬂaHHCL‘Z cmamvi  noceAweRa 60npocy UCNOIb306AHUA  AYNMEHMUYHO20 MEKCNMO06020

Mamepuana é npoyecce 00yueHus UHOCMPAHHOMY A3bIKY 8 MEeXHUYeCKoM 8y3ze. AKmyanbHOCmb
nyonukayuu — C8A3aHa ¢ 2100ANU3AYUOHHBIMU U UHMESPAYUOHHBIMU — NPOoYyeccami,
APOUCXOOAWUMU 8 COBPEMEHHOM 0bwecmee, CO CMPEMUMENbHbIM —pPA38umuem HayKu,
nepedosuix UHDOPMAYUOHHBIX MeXHONo2ul. B ycnosusax pacuwiupenus mexcOyHapOOHbIX
KOHMAKMO8,  YCMAHOGIEHUS OMHOWEHUL C  3apYOedCHbIMU — NAPMHEPAMU  NOO2OMOBKA
BbICOKOKBANUDUYUPOBAHHBIX UHICEHEPOB-MEXHOTI0208 MPeOyem Ce200Hs CO8EePULeHCMBOBAHUSA
MEMOOUKU NPOpeccUOHATbHO-OPUCHMUPOBAHHO20 00VUeHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY. Llenvio
UCCNe008aHUsT s6emcsi 0OOCHOBAHUE YeNeCO0OPAZHOCMU NPUMEHEHUST Headanmupo8aHHbIX
AYMEHMUYHbIX MEeKCMO8 KaK HeoOX00UMO020 YCl08Us (QOPpMUPOBAHUS. NPOGeCcCUOHATbHO-
KOMMYHUKAMUBHOU UHOA3LIYHOU KOMNEMEeHmHOCMuY Oyoywux cneyuanucmos. B pabome
UCNONB308AHBL  MEMOObL HAONIOOEHUS, CPABHEHUsl, aHAIu3a. Aemopom NpoOAHATUIUPOBAHbL
PA3UuHble HAYUHble NOOX00bl OMHOCUMENTbHO NPUMEHEHUs. MEeKCMO08020 MAmepuala 8 npoyecce
00yYeHUst NpoheccUOHATLHOMY UHOCMPAHHOMY S3bIKY, NPUBEOeHbl 00800bl 6 OMHOUEHUU
Hea(GeKMusHOCmU  UCNONL30BAHUSL  CKOHCMPYUPOBAHHLIX U YAPOWEHHBIX — AYMEeHMUYHbIX
MEKCMo8, OmMeyeHsbl npeumMyuecmsa pabomsi ¢ HeaoanmupoBAHHLIMU OPUSUHATbHBIMU
UCTOYHUKAMU YoHce Ha Nepeom smane yyeOHo2o npoyecca. B cmamve aémop oenumcs ceoumu
HAOIOOCHUSMU OMHOCUMENbHO NOBLIUEHUS MOMUBAYUU CIYOCHMO8 K 061A0CHUIO S3bIKOM
0yOyweil npogeccuu, 3HAKOMUM C JUYHBIM ONBLIMOM NOOAYU MEKCMO8020 Mamepudania u
Memooamu padbomvl ¢ HUM HA PA3IUYHBIX IMANAx oOyueHus Ha npumepe HAaAnpaeieHusl
noo2omosku  6axkanagpos «3emuaeycmpoiicmeéo u Kaoacmpwuly. B pabome ommeueHvl
pe3yabmamsl, 00CMUSHYmbvle Nymem Npusiiedenus K yueOHOMY Npoyeccy Heaoanmupo8aHHbIX
AYMEHMUYHLIX MEKCMO8. NPeo0oNeHUe NCUXOT0SULEeCKO20 S3bIK0B020 6apbepa, NOGblUeHUe
AZBIKOBOU U NPOPECCUOHATIbHOU  MOMUBAYUU,  AKMUBU3AYUS  YUEOHOU  OesimelbHOCmU
Ccmy0eHmos, ONMUMU3AYUSL npoyecca o0yYeHus. Aemop npuxooum K 6vbl600)y O MOM, YMO
2PAMOMHO NOOOOPAHHBIIL U NPAGUNILHO UCNONb3VEMbIL MEKCMOBblll Mamepuanl cnocoocmeayem
YCReWHOU peanu3ayuu NOCMAasieHHbIX yeael NpogpheccuoHaIbHO-0PUEHMUPOBAHHO20 00YYeHUs
UHOCMPAHHOMY A3bIK)Y 8 MEXHUUECKOM 8)3€.

Kniouesvie cnosa. unocmpanHulil A3bIK, HeaA0ANMupoOBaAHHbIN AYMEHMUYHbIN MeKCm,
npogheccuoHanbHO-0pUeHMUPOBAHHOe  0OYYeHUe, MeXHUYecKUull 8y3, Y4eOHblll  npoyecc,
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UHOA3LIYHAS KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMEHMHOCMb, MOMUBAYUSA, TMEKCM N0 CReyudibHOCMmU,
coepemeHHble UHDOPMAYUOHHBIE MEXHOTIO2UU.
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The article is devoted to the use of authentic texts in teaching a foreign language in a
technical university. The relevance of the research is associated with globalization and
integration processes taking place in modern society, with the rapid development of science and
advanced information technologies. In the context of expanding international contacts and
establishing relations with foreign partners, training of highly qualified engineers requires the
improvement of the methodology of professionally oriented foreign language teaching. The aim
of the research is to justify the appropriateness of using non-adapted authentic texts as a
necessary condition for professional and communicative foreign language competence formation
of future specialists. Methods of observation, comparison, analysis have been used in the
research. The author has analyzed various scientific approaches to the use of texts in the process
of professional foreign language teaching; arguments regarding the inefficiency of using
constructed and simplified authentic texts have been presented, advantages of working with non-
adapted original sources at the first stage of the educational process have been noted. In the
article the author shares his observations on increasing the motivation of students to master the
language of a future profession, introduces personal experience in delivering texts and methods
of working with them at various stages of education using the example of the Bachelor's course
“Land Management and Cadastres”. The paper notes the results achieved by using non-adapted
authentic texts to the educational process: overcoming the psychological language barrier,
increasing linguistic and professional motivation, activating educational activities, and
optimizing the learning process.

The author comes to the conclusion that well-chosen and correctly used texts contribute
to successful implementation of the goals of professionally-oriented teaching of a foreign
language at a technical university.
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B coBpemMeHHBIX  ycHOBUAX ~— rioOanmu3anuy, HMHPOPMATH3AIMM W Pa3BUTHUSA
MHTETPAallMOHHBIX IPOLIECCOB B OOILIECTBE 3HAHME HHOCTPAHHOIO s3blKa MPHOOpEeTaeT Bce
OONBIIYI0 aKTyaJlbHOCTh. VIHOSA3BIYHAS KOMMYHUKATHUBHAs KOMIIETEHTHOCTb CTaHOBMTCSA
HEOOXOJMMBIM YCIIOBHEM YCIICUIHON MPO(GECCHOHATBHON IESITeIbHOCTH CIEIHaUCTa JIH000H
OTpaciH, MOCKOJIbKY OHAa PACIIMPsieT BO3MOXKHOCTU IPHOOpETeHUs 3apyOekHONW HH(pOpMalUH,
HO3BOJISISI TEM CaMbIM OBITh B KypC€ HOBEHMIIMX MHUPOBBIX JOCTHXEHHUH HAyKH M TEXHUKH,
CHocoOCTBysl Oojiee IUIOJOTBOPHOMY MEXKIYHAPOJAHOMY 3KOHOMHUYECKOMY COTPYIHHYECTBY.
MogepHuzanust  00pa3oBaTeIbHOM  CTPYKTYpbl — BBICIIEH  IIKOJBI  BBI3BIBAET  CETOJHS
HEOOXO/JMMOCTh  COBEPILIEHCTBOBAHUS ~ METOAMYECKOM  CHUCTeMBbl  NPO(eCcCHOHAIBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO OOYYCHHsI WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, CYIIHOCTBIO KOTOPOTO SBIISETCS €ro
UHTErpalysl CcO CIEUUAIbHBIMU JUCUUIUIMHAMM C LEJbI0 MPUOOPETEHUs JOMOIHUTEIbHBIX
npodeccuoHaIbHBIX 3HaHUN U (HopMUpPOBaHUS MPO(PECCHOHATBHO 3HAYUMBIX Ka4eCTB JIMUHOCTH
(4, c. 337].

KitoueBbIM 3B€HOM B ()OPMHUPOBAHUU U PAa3BUTUU NPO(PECCHOHATBHO-KOMMYHUKATUBHON
MHOS3BIYHOM ~ KOMIETEHUUH OyIylMX HH)XXEHEpOB-TEXHOJOroB sBIsercs pabora co
CHeUaIM3UPOBAaHHBIMU HAYYHbIMHU TeKcTaMu. [1o MHEHMIO OOJIBIIMHCTBA YYEHBIX-METOJUCTOB,
o0yyeHHe CTyJEHTOB HaBblKaM UTEHMs M IepeBoJa HHOCTPAHHOM JIUTEpaTypbl IO
CHEeLMATbHOCTH  HEOOXOAMMO  IpPOBOJUTH HA  AyTeHTHMYHOM  MaTepuayle,  BaXKHBIM
IPEUMYIIECTBOM KOTOPOIO SBJISIETCS HAJIMYUE Y HEro OrPOMHOTO 00pa3oBaTeNbHOIO U
pa3BHBaOIIEro noreHuuana. 1log ayreHTMYHBIM NOHUMAETCS TEKCT, KOTOPBIA INPEACTaBISAET
co0OW OpUTHMHANBHBIM IMOJJIMHHBIM TEKCT, 3aMMCTBOBAHHBIM W3 HMHOS3BIYHBIX HCTOYHHMKOB,
CO3JITaHHBIN HOCUTEIISIMH SI3bIKa U TIEPBOHAYAIILHO HE MPETHA3HAYCHHBIN JIJIs yUeOHBIX 1Ienei [7,
c. 321].

Kak mnoka3piBaer nmnpakTuka, paboTa C OpPUTMHaIbHBIMU  IPO(ECCHOHAIbHO-
HalpaBJIEHHBIMH TEKCTAMHU J1a€T BO3MOXKHOCTb CTYJIEHTaM IIOTPYXaTbCs B IOIJIMHHYIO
MHOS3BIYHYIO KYJIbTYPHO-SI3BIKOBYIO CpE€ly, CIIOCOOCTBYET Ppa3BUTHIO HX I103HABaTEeIbHOU
MOTHUBAIMM K OOYYEHHIO, IOJIOKUTEIBHO BIMSAET Ha Pa3BUTHE HABBIKOB OINOCPEIOBAHHOIO
MEXKYJIBTYPHOTO MPOGECCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOIO OOIIEHUsI Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE,
3HAKOMMT OyJIyIIUX CIELUATUCTOB ¢ MPO(ECCHOHATBLHON NEATENIbHOCThIO 3apYOEKHBIX KOJUIET
[5, c. 132].

CropHbIM OCTaeTcsl BOIPOC OTHOCUTENIBHO aJalTHPOBAaHUS OPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB,
UCIIOJIb3YEMBIX B yuyeOHOM mpouecce. Tak, anrnuickuil ¢punonor ['eHpn YuanoycoH qomyckaer
HEKOTOpPOE YIPOIIEHUE SI3BIKOBOTO MaTepHalia B LENSIX OOJIerYeHHus ero BOCHPHUSATHS, HO HpHU
ATOM CYHTass HEOOXOAMMBIM coxpaHeHue ero noanuHHoctu [10, c. 67]. B cBowo ouepensr K.
['ackoifH HacTamBaeT Ha NPUMEHEHMH B IIpolecce OOy4YeHUS MHOCTPAHHOMY S3BIKY
HEaJalITUPOBAHHBIX AYTEHTHYHBIX TEKCTOB, CCBUIASICh Ha TMOJIb3y MX €CTECTBEHHOIO

JIEKCUYECKOTO W TPAaMMaTHYECKOTO HaroTHeHH [9].



Oco0eHHO pAacXOoIATCs MHEHHUS METOJUCTOB OTHOCHTEIHLHO TEKCTOBOTO MaTepHuala,
UCIIONIB3YEMOT0 Ha HadajdbHOW craguu oOydeHus. OOHU MOJIAarar0T, YTO Ha JAHHOM JTare
oOydJarmuMcsi HEOOXOIMMO TpeaaraTh TEKCThI, CHEIHAIbHO CKOHCTPYUPOBAHHBIC IS
y4eOHBIX II€JIeM U MepeBe/ICHHbIE HA WHOCTPAHHBIN SI3BIK, JPYTrM€ CUUTAIOT 1IE€IeCO00pa3HbIM
OPUMEHSTh B Hadajge ydeOHOro IMpoliecca ayTeHTHUYHBI Marepuall, YHpPOIICHHBIH IyTeM
JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUX U CHHTaKchueckux TpaHchopmaruii. Tak, I'.B. bapabanoBa cuurtaer
HEOOXOIUMBIM aJlaliTUPOBAaTh AayTEHTUYHbIE TEKCTHl MpodeccHoHalbHOW HaNpaBIeHHOCTH,
OOBSCHSIE 3TO TEM, UYTO OHHM TPeOYIOT OT CTYIEHTOB OIPEICICHHOTO YPOBHS S3BIKOBOI
MOATOTOBJICHHOCTHU U COJICPKAT MaJIO M3y4aeMbIX SI3bIKOBBIX siBieHui [1, c. 74]. H.A. ['punnena,
HAIIPOTUB, KPUTUYCCKU OICHUBACT OOJIErdeHUE MOHUMAHHS OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB 4Yepe3 UX
MPEBAPUTEILHYI0 METOAMYECKYI0 OOpabOTKYy, CUMTas CIOXHOCTh PadOThl ¢ ayTEHTUYHBIMU
MaTepualaMi He MOBOJOM /ISl OTKa3a OT UX HCIIONH30BaHHUS HAa HAYaIBHOM 3Tare oO0ydeHUs
WHOCTPAaHHOMY fI3BIKY, @ HA000POT, BECOMBIM apryMEHTOM B I10JIb3y UX MAaKCHUMAaJbHO PAaHHETO
BBeJIeHUS B yueOHbIH nporecc [3, c. 211].

HecomHeHHO, afanTupoBaHHbIE Hay4YHbIE TEKCThl HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE CTAHOBSITCS
Ooyee JOCTYMHBIMU Il BOCHPHUSTHS, OJHAKO paboTa C TakUM MaTepuaioM IOMOTaeT
MPEoAOeBaTh  S3BIKOBBIE TPYAHOCTH JIMIIB B  paMKax y4eOHOTO Tmporecca Ipu
HENOCPEACTBEHHON  MOMoILIM  Ipenojaasarens. B cBowo  odepeab,  HCHOJb30BaHUE
HEaJaNTUPOBAHHOTO AyTEHTUYHOIO MaTepHalia CIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO Yy CTYJIEHTOB
TaKTUYECKUX U CTPATETUYECKUX HABBIKOB ONEPUPOBAHUSI OPUTHHAIBLHON HAY4YHOU JIMTEPATypOr
B YCJIOBUSIX CaMOCTOSITEIILHON pabOThl Kak B X0/ yueOHOro mpoiiecca, Tak U B X JaibHeuei
npodeccuoHanbHOM  AesTenbHOCTH.  [IpuMeHeHMe  HeaganTHUPOBAHHOTO  AyTEHTHYHOTO
MaTepuanga NpU M3YYEHUU HUHOCTPAHHOTO sI3bIKa OOYCIIOBIEHO TakXKe COBPEMEHHBIMHU
TpeOoBaHusiMu DenepanbHOr0 rocyAapCcTBEHHOINO 00pa30BaTEbHOIO CTAHJApTa BBICILETO
00pa3oBaHUsl TPETHETO IOKOJICHMS, COTJIACHO KOTOPHIM COBPEMEHHBIE CTYICHTHI 3a BpeMs
y4eObl B By3€ JIOJDKHBI OBJIQJIETh HABBIKAMU MOMCKA, aHAJIN3a, 00pa0OTKH HAyYHO-TEXHUYECKOM
uH(popMaInu, a TakKe MPEACTaBICHUS €€ B HYKHOM (Gopmare Mpu UCIOIH30BAHUM HOBEUIIINX
MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHM.

CeromHs Ha TperoiaBaTessi HHOCTPAHHOTO S13bIKa BO3TIOKEHA OO0JIbIlasi OTBETCTBEHHOCTh
B TIOJIFOTOBKE KBaNU(UIMPOBAHHOTO CIICLHUATNCTA, BIAJCIONIET0 HaBBIKAMU PAOOTHI C
3apyOeXHbIMH HAyYHBIMA HCTOYHHKAMH, OJHAaKO peajHu3alid IIOCTABIEHHBIX 3a7au
MPENSTCTBYET 3HAYUTEIHHOE COKpAIICHUE YacOB, OTBOJIMMBIX Ha U3yY€HUE JAHHOTO MpeaMeTa.
B »T0i1 CBSA3M MBI CKJIOHHBI YTBEPKJaTh, YTO MCIIOIH30BAHUE KaK CKOHCTPYMPOBAHHBIX, TaK U
OPUTMHAJBLHBIX TEKCTOB B YIPOIICHHOM BapUaHTE JaX€ Ha HAYaJIbHOW CTaauu OOYy4deHUS
SBJISICTCS] HETIPUEMJIIEMBIM.

BaxxHo oTMeTHTB, YTO B HAcCTOsIIee BpeMs HAOIIOaeTcs 3aMETHOE TMOBBIMICHUE
MHTEpeca CTYACHTOB K OBJIAJICHUI0 MHOCTPaHHBIM s3bIKOM. EciM emie HeCcKOJIbKO JIeT Hazal
MO>KHO OBLIIO HEPEJKO YCIHBIINIATh Takue (pasbl, Kak «3aueM MHE HY)KEH WHOCTPAHHBIN SI3BIK?Y,
«OH MHEe He TPHUTOAUTCS» UIU «S HUKOT/a HE CMOTY €ro M3Y4YHTh», TO ceiuac Bce OOIbIie
MOJIOJIBIX JIFOJIEH TPHUXOJAT B BY3 C TMOHMMAaHUEM aKTyaIbHOCTH, 3HAYUMOCTH WHOS3BIYHOU
KOMITIETEHTHOCTH, C OCO3HAHHEM HEOOXOAMMOCTH UCIIOJIb30BAHUS HHOCTPAHHOTO S3bIKa B CBOEH

Oynymuieit mpodeccuoHaATBHOM NS TEIbHOCTH.



CrouT Takke oOpaTUTh BHUMAaHWE HA TO, YTO OOJIBIIMHCTBO CTYJCHTOB YK€ HE JKENAIOT
n3y4aTrb y4eOHbIE TEKCThl Ha OBITOBBIE M OOHICKYJIbTypHBIE Tembl (“About myself”, “My
family”, “My friend”, “Travelling”, “Hobbies”, “My Native town”, “Moscow”, “Great Britain” u
z[pyrne), JUIA MHOTHUX U3 HUX JaHHasd TEMAaTUKa SABJISICTCA CKy‘-IHOfI, B TO BpCMA KaK IpeajiaracMbIC
AyTCHTUYHBIC TEKCTHI 10 CIICIHATbHOCTH BBI3BIBAIOT HHTEPEC, JKEIaHWUE padoTaTh C JTAaHHBIM
marepuasioM. Ha Hamr B3rmsiz, Takas TpanchopManus MpearnodyTeHuid OOYCIIOBICHA TeM, YTO K
MOMEHTY TOCTYIUICHHSI B BY3 Yy MHOTHX MOJIOABIX JIIOAEH YK€ c(OPMHUPOBAH OIpPEAETICHHBIN
YpOBeHb MPO(HECCHOHANBHOTO camoco3HaHus1. C KaXI[bIM TOJIOM PacTeT KOJIUYECTBO CTY/ICHTOB, B
TOM YHCJIE TIEPBOKYPCHUKOB, COBMEIIAIONINX yueOy ¢ paboToi 1o cBoel cnenuanbHocTH. Hemano
MOJIO/IBIX JIFOZEH MOTy4aroT HeKOTOPBIH MPo(eCcCHOHATIBHBIN OIBIT elle A0 MOCTYIUICHUS B BY3.

Taxkum obpazom, HE00X0IUMOCTh HCIIOIb30BaHUA CIIeIMaIU3UPOBAHHBIX
HCANAIITUPOBAHHBIX AYTCHTUYHBIX TCKCTOB B IMPONECCC NPCHOJaBaHUA MHOCTPAHHOI'O A3bIKa B
TEXHUYECKOM BYy3€¢ IPOJUKTOBAHA HE TOJBKO TPEABABISICMBIMH K JIaHHOW JUCIUILIMHE
TpeOOBaHUSMHU, HO M YK€ B OINpPEICIICHHON CTerneHH cHOpPMUPOBAHHON Yy MOJOIBIX JHOACH
poeCCUOHATLHO-OPHUCHTUPOBAHHON MOTHBAIIUECH.

BBuay Toro, 4ro npoduianpyonpe npeaMeTbl B TEXHUUYECKOM By3¢ HAUMHAKOT BBOIMTCS,
KaK IpaBuJIo, CO BTOPOro UJIn C TPEThHETO KypcCa, CTYACHTAM IMPUXOAUTCSA 3HAKOMHUTLCA CO cBOCH
Oynymeit mpodeccueid Onaromaps WHOCTpaHHOMY si3bIKy. OT mpemnojaBaTesis BO MHOTOM
3aBHCUT, HACKOJBKO MO3UTHBHO OYyIyT HACTPOCHBI OO0ydYalomuecs Ha HW3Yy4YE€HUE JaHHOU
JTUICIATUTMHBL, B KAKOW Mepe y HUX OyJeT pa3BuTa ydeOHas MOTUBAIMs. B 3Toil cBsi3u Oonbiioe
BHUMaHHE HEOOXOIUMO YIEIATh OTOOPY ayTEeHTHYHOTO0 MaTepualia Mo CIEIHaTIbHOCTH yXKe Ha
NEPBOM JTare OOYyYEHHUS WHOCTPAHHOMY S3bIKY. TEKCThI JOJKHBI OBITH MPO(ECCHOHAIBLHO
HaINpaBJICHHBIMHU, aKTyaJbHBIMH, HHPOPMAIIMOHHO HACHIIIEHHBIMU. VX SI3BIKOBOE COJIEp)KAHHE
JIOJDKHO COOTBETCTBOBATH CYIIECTBYIOIIUM CTHIUCTHYECKUM U JICKCHKO-TPaMMAaTHYECKHM
HOpMaM. H€06XOI[I/IMO TAaK)XXC MPHHUMATb BO BHHUMAHUC TO, YTO MHCIBIO YTCHUA TCKCTOB
CTYACHTAMHU TEXHHUYCCKUX CHCIII/I&J'II)HOCTGI\/'I BBICTYIIA€T HE CTOJIBKO SI3BIKOBOM mMarcpuall,
CKOJIBKO cojiep Karasicsi B Hux uHpopmarus [2, c. 61].

Ha mepBoii cTaguu u3ydeHHs MHOCTPAHHOTO sI3bIKa, CIIEAys MPUHLMIY «OT MPOCTOro K
CIIOKHOMY», MBI Tpe/ylaraeM OOydYaroluMcs HeOONbIIMEe AayTeHTUYHbIE TEKCThl Hay4yHO-
HOMYJIIPHOTO XapakTepa, MO CBOEH TeMaTHKe CBs3aHHble ¢ MX Oyaymied npodeccueit. Tak,
CTY/IEHTHI HAIpaBJIECHUS MOATOTOBKU OakalaBpoB «3eMIICYCTPOWCTBO M KaJacTpPhbl» HAa HAYAILHOM
orare pabOTalOT C TakUMU Tekcramu, kak “‘Land surveying profession” (ITpodeccus
semneyctpoutensi), “Land surveying history” (Mcropus 3emmeyctpoiicta), “Famous land
surveyors” (3namenutsie 3emieyctpouten), “History of cartography” (Mcropusi kaprorpadun),
“Soil as a natural resource” (3emist Kak MPUPOIHBIA pecypc). Kak mpaBuiio, Takoro poja TEKCThI
SIBJISIIOTCS CBOETO PO/Ia «BBEACHHEM B CIICIMAIILHOCTBY, BBI3bIBAs Y CTYJICHTOB MHTEpEC K OyTyIei
npodeccur, pacmpsisa UX Kpyro3op, MOBBIIIAs YpoBeHb HHPOPMALMOHHON KyabTypbl. Kpome Toro,
TaKoM Marepuan He MPeICTaBIseT 0COOOM CIOKHOCTH OTHOCHUTENBHO JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKOro
HAITOJHEHHMs1, YTO B CBOIO OYEpe/ib MOMOTaeT MPEoJI0eTh KaK S3bIKOBOM, TaK M MCHXOJIOTMYECKUH
6apbep. Bee 1o GnaronpusiTHO cka3biBaeTcs Ha GOPMUPOBAHUU M PA3BUTHH HE TOJIBKO Y4€OHOI, HO

1 popeccHoHaTbHON MOTHBALIMN OYIYIINX WHKEHEPOB-TEXHOJIOTOB.



[To3ke, OOBIYHO BO BTOPOM CEMECTpe, MBI IpeularaeM CTyJeHTaMm Oojiee OObEeMHBIE
AyTEeHTUYHBIE TEKCThI Y3KOCTICHUAIM3UPOBAHHOTO Xapakrepa. s peann3anul MOCTaBICHHBIX
3aJa4 Ha JJAHHOM 3Tare OYeHb BaYKHO B3aMMOJICWCTBOBATH C MpOo(uibHBIMU Kadenpamu, Obimsy 6
Kypce IPOTPaMMHOTO  COJep)KaHU NPOQMIUPYIONIMX AUCIMIUIMH. TemaTtuka TEKCTOB JOJDKHA
0TOOpakaTh KaK HAy4HYIO, TaK U MIPOU3BOJICTBEHHYIO C(EephI IeITEILHOCTH OyIYIINX HHKEHEPOB-
TexHooroB. I[lpu mombope TEeKCTOBOro Marepualia cielyeT MPHHUMATh BO BHUMAaHHE CTPYKTYPY
COOTBETCTBYIOIICH CHENUATBLHOCTH, & UMEHHO COOTHOIICHHE COCTABIISIONINX €€ AUCIUIUIMH. [Ipu
9TOM CTYAICHTOB HEOOXOIMMO 3HAKOMUTH C OJTHUM M TEM K€ MPEAMETOM C Pa3HBIX CTOPOH, TO €CTh
BHYTPHY KOHKPETHOW TEMAaTUKH JJOJDKHBI OBITH TEKCTHI PA3JIMYHOT0 HH(POPMAIIMOHHOTO COJICPIKAHHS
[7, c. 321]. Tak, npu m3yueHuu Tembl “‘Land cadastre” (3emenbHbIN KajacTp) MbI IpejiaraeMm
oOyuaromuMmcst Takue Tekctbl, kak ‘“‘Boundaries of land ownership” (I'panuisr 3emenbHON
coocreennoctr), “Cadastral map” (Kamactpoast kapra), “Documents in a cadastre” (Kamactposast
nokymenrais), “Cadastral data” (Kagactpossie mannbie), “Cadastral plan”, (KagactpoBssiii miaH),
“Modern technologies of cadastral system” (CoBpeMeHHbBIC TEXHOJIOIHH KaJacTPOBON CHCTEMBI),
“Land registration” (Peructpamms 3emmm) u gpyrue. Ilpu 3ToM B 1Henax YCHEUIHOTO
dopMupoBaHUs U pa3BUTHA NPOPECCHOHATLHO-KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB MBI CTapacMcCs
NOJ[aBaTh MaTepuall TaKUM 00pa3oM, YTOOBI MOCIEAYIOIINE TEKCTHl SBISUTUCH JIOTHYECKHM
IPOJIOJDKEHUEM M JIOTIOTHEHHEM MPEBbITYIINX.

Kak u3BecTHO, TEeKCTaM Y3KONPO(PHILHOTO XapaKTepa CBOWCTBEHHO OOWIIME CIIOXKHBIX
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYp. sl CHATHUS ONpenesIeHHBIX TPYAHOCTEH TOHUMAaHHS MaTepralia Mbl
3HAaKOMHM OOYYAIOIIMXCS C YaCTO BCTPECUYAOIUMHUCS CHHTAKCHUECKUMHU SIBICHUSIMU, TAKMMHU KaK
NACCHUBHBIA  3aJI0T, OC3JIMYHbIC  KOHCTPYKIIMH,  CIIO)KHOIOJYMHEHHBIC  TPEIJIOKCHHS,
UHOUHUTUBHBIE OOOPOTHI, a TaKKe OOBSACHSIEM CTyASHTaM, KakK IPaBHJIBHO IEPEBOAUTH
CJIOKHBIC TPAMMATHUYECKUE KOHCTPYKIIUH, YYMM 3aMCHATh UX Ha Oosiee mpoctbie. [IpakTuka
MOKA3bIBAET, YTO UMEHHO YaCThIi OBTOP B AyTEHTHYHBIX TEXHUYECKUX TEKCTaX OJHUX M TEX JKe
rpaMMaTHYECKHX SBJICHUH CITOCOOCTBYET MX O0Jiee YCIIEITHOMY YCBOCHHUIO.

AyTEeHTHYHBIE TEKCTHI IO CIIEIUATIEHOCTH CO/IEPIKaT, KaK MPaBHIIO, OOIBIIOE KOINIECTBO
poecCHOHANBHBIX CIIOB M BhIpakeHUH. [locTOsSSTHHOE TOSIBIEHNE HOBBIX HAayUYHO-TEXHUYECKHUX
TEPMUHOB BBI3BIBACT Y MOJIOJIBIX JIFOJICH OIpeNeNieHHbIe TPYAHOCTH MPH TEepeBOJe TEKCTOB. B
OTOH CBSI3M BAXXHO HAYYUTh CTYACHTOB AaHAJIM3UPOBATH OSTUMOJIOTHIO TEPMHHOB JUIS
MPOHUKHOBEHUSI B CYyTh WX 3HAUEHUH, BHUJETh 32 HUMHU COJACpkKaHHE, OTpakarollee TaHHYIO
TEXHUUYECKYI0 00s1acTh. Takoil KOTHUTUBHBIN MOAXO0A K O0y4EHHIO NMPO(ecCHOHATbHOMN JEKCUKE
0asupyercss Ha €IMHCTBE CIIOBA W TIOHATHUS, SI3bIKA W MBIIUICHUS, JHHTBUCTHYECKHX U
OKCTPATMHTBUCTUYECKUX  (AKTOPOB, BIHUAIOIIMX Ha pa3BUTHE U  (PYHKIHOHUPOBAHUE
TepMuHoNOTHH [8, . 214].

Oonum U3 3hpexkmusHbix Memooo8 0c80eHUsi OOYIAIIMUMUC  CHeYUaIU3UpPOBaAHHOU
JIEKCUKU AGTACMCS COCMAGIeHUe 210Ccapus — TOIKOBOTO CI0Bapsi TEPMUHOB, BCTPEUAOLIUXCS TIPU
M3y4YeHUN KOHKPETHOH TeMbl. Takol Bua paboThl CIOCOOCTBYET PA3BUTHIO Y CTYJCHTOB SI3BIKOBBIX
U TmpodeccHoHaTbHBIX KOMITETCHIIMH, a Takke (OPMUPYET Yy HUX HABBIKM TOWCKA, aHAIHM3a H
CHCTEMAaTH3aIUY HAyYHO-TEXHUIECKON MH(OpMAIIUH.

Kauecmeennoe yceoenue mnpodeccHOHAIbHOM TEPMHUHOJIOTHM BO BpeMs padOThl C

AYTCHTUYHBIM MAaTCpUaJIOM IIOJIOKUTCIIbHO BJIMACT Ha (I)OpMI/IpOBaHI/IC Y CTYACHTOB HABLIKOB
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roBopeHusi. C 1enbl0 pa3BUTHSA MOHOJOTMYECKOM pedd Mbl HCIIOJIb3yeM TaKue 3aJaHusi, Kak
KpPaTKOE H3JIOKEHUE TPONHAEHHOI0 Marepuala, BBICTYIUICHHE C JIOKJIAJO0M WM HEOOJBIION
IIPE3CHTAlMEd 0 M3Y4CHHOM TeMaTuKe. Takue 3aJaHus ydar CTYAEHTOB CaMOCTOSITEIIBHOMY
MIOUCKY 3apyOeKHOH HAyYHO-TEXHHUECKOU MH(POpMAIIHH, €€ 0TOOpPY, aHaIu3y U 00padoTKe, YToO B
CBOIO O4Yepe/lb TOBBIIIAET WHTEpeC OOydarommxcs K Oymymield npoeccuu, MOTHBUPYET HX K
JaTTbHEHIIIEMY H3YYEeHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

JI1st pa3BUTHUS TUAIOTHYECKOW PEYM MBI aKTHBHO HCIIOJIB3YeM TaKOW MeTOi OOy4eHHsi, KakK
nenoBasi urpa. OH MOMOTaeT CTYZICHTaM MOTPY3HUThCs B aTMOC(hEpY PEaTbHBIX CHTYAIINIA, CBSI3aHHBIX C
ux Oyaymiel mpoecCHOHATBHON eITeNIbHOCTRIO. TaK, HanpuMep, Mbl TpeyiaraeM 00yYaroIMCs
HOZICNIUTBCS. JIPYT C JPYrOM BIICYATJICHUSIMH O TPOBEICHHONM MMM IPOW3BOJICTBEHHOH MPAKTHKE,
NPOBECTH TEMATUUECKUI «KPYTJIBII CTOJ», B3SATh MHTEPBBIO Y 3apyOSKHOTO mapTHepa. Takue 3a1aHust
Pa3BUBAIOT KOMMYHHMKATHBHbIE HABBIKU CTYICHTOB, TOBBIIIAIOT MX TBOPYECKHH MOTEHLHMAT, y4aT
B3aMMOJICHCTBUIO B KOJUICKTUBE.

Kak mpaBwio, KO BTOpOMY KypCcy, VK€ Biajes HaBbIKaMH pPabOTBI  CO
CHCUATM3UPOBAHHON AyTEHTHUYHOW JIMTEPATypod, OOydarommecs MOTYT TIEPEXOJUTh K
CaMOCTOSITCIbHOMY HW3YyUYCHHIO HAYYHO-TEXHHMUYECKHMX TEKCTOB IO CBOCH CICHUAIBHOCTH U
U3y4aTh MHOCTPAHHBIN S3bIK C OPUEHTUPOBKOM Ha IpodeccnonaIbHble nenu [6, c. 215].

[IpymMeHenre TaHHOTO MOIXoAa K paboTe ¢ HeaJanTUPOBAHHBIMU AyTEHTHYHBIMUA TEKCTaMU
pO(eCCHOHATIEHOM HAMPABJICHHOCTH TTO3BOJISIET JJOCTUYD CIICIYIOIINX PE3yIbTaTOB:

1) npeojoneHre ICUXO0IOTUYECKOTO SI3IKOBOTO Oapbepa;

2) pa3BuUTHE yueOHON MOTHBAIIUH;

3) moBbIlICHHE HHTEpeca K Oynyiie npodeccuu;

4) akTHBH3AIKs y4eOHOM IESTEIbHOCTH CTY/ICHTOB,;

5) onTuMmu3anus y4eOHOro mporecca.

Takum o00pa3oMm, MOCPEACTBOM T'PaMOTHO OTOOPAHHOTO  CIEHUATU3UPOBAHHOIO
ayTeHTUYHOIO MaTepHaja, a TakKe yMeJIO0 OpraHM30BaHHOIO Y4eOHOro Impolecca MOXKHO
NOOUTBbCA  BBICOKMX  pe3yJbTaTOB B NMPO(eCCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOM  OOyYeHHUH
UHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B TEXHUYECKOM BY3€.
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